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ABSTRACT 

University students lack the ability to construct well-formed sentences.  This is 

attributed to interlanguage errrors, interalingual errors, and the techniques 

which are used by some teachers in teaching English language. This study 

attempts to achieve a number of objectives:  First, discover the types of errors 

that are committed by Sudanese university students in sentence structure.  

Second, to find out if the  teachers correct  students' errors in sentence structure 

or not. Third, to investigate whether the textbooks contain sufficient examples 

and practice questions or not.  This study adopts the descriptive analytical 

method. Two instruments were used for collecting data.  These tools were a 

test for students and a questionnaire for teachers. The data were analyzed both 

quantitatively and qualitatively. The sample of the study includes eighty 

participants taken from two universities: Thirty English Language teachers 

from Sudan University of Science and Technology and Omdurman Ahlia 

University and fifty third-year students from Sudan University of Science and 

Technology, Faculty of Education in the year 2014-2015. The results of this 

study show that errors committed by third year university students due to 

intralingual errors.  Students also committed errors as a cause of interlanguage 

errors. Teachers always correct errors that relate to grammar and mechanics of 

writing. The writing activities which are given to students are not sufficient to 

practice  writing skills. The classroom time is not enough to allow students to 

practise writing activities. Based on these results, it is recommended that the 

techniques which are used by the teachers in initial phase of teaching new 

structures and patterns in second language should be effective. Students need 

qualified teachers to teach writing skills. Students also should improve their 

level by reading, listening, and speaking. Teachers should give students more 

practises. Finally, teachers should correct errors that relate to sentence 

constructions.  
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 ملخص الدراسة

يفتقر الطلاب لمقدرة عمى بناء الجمل بصورة صحيحة ، ويرجع ذلك إلى الأخطاء المغوية وتمك الناتجة 
وكذلك الأساليب التي يتبعها بعض الأستاذة في تدريس المغة الإنجميزية. سعت هذه عن التداخل المغوي 

أولًا: الكشف عن الأخطاء المصاحبة لطلالب الجامعات السودانية في  الدراسة لتحقيق الأهداف التالية:
الجمل أم التعرف إذا كان الأساتذة يقومون بتصحيح أخطاء الطلاب المتعمقة ببناء  :بناء الجمل ، ثانياً 

، ثالثاً: التحقق من أن الكتب الدراسية تحوي قدراً كافياً من الأمثمة وأسئمة  التمارين. استخدم الباحث لا
ن لجمع البيانات ؛ أداة الإختبار لجمع البيانات من يالمنهج الوصفي التحميمي، حيث استخدم أدات

يل البيانات نوعاً وكماً. وتكونت عينة الطلاب، وأداة الإستبانة لجمع البيانات من الأساتذة. تم تحم
لمغة الإنجميزية من جامعتي السودان  اً ( أستاذ08من جامعتين: ) همذاخ( مشاركاً تم 08الدارسة من )

( طالباً بالمستوى الثالث في كمية التربية بجامعة 08لمعوم والتكنولوجيا وجامعة أمدرمان الأهمية و )
الأخطاء التي  ان الدراسةنتائج (. أظهرت 5802 -5800لمعام الدراسي )التكنولوجيا السودان لمعموم و 

أوردها طلاب السنة الثالثة ترجع لأخطاء لغوية، أظهر الطلاب كذلك أخطاءً بسبب التداخل المغوي. 
يقوم الأساتذة دائماً بتصحيح أخطاء الطلاب المتعمقة بالقواعد لتطبيق مهارة الكتابة، يعتبر الزمن 

نشطة الفصل غير كافٍ لمنح الطلاب الفرص لتطبيق الأنشطة. أوصت الدراسة بالآتي : المخصص لأ
يحتاج  ،ينبغي عمى الأساتذة استخدام طرق أكثر فاعمية في بداية تدريس بنيات أو أنماط لمغة ثانية

د من يجب عمى الطلاب تحسين مستوياتهم بالمزي ،الطلاب لأساتذة مؤهمين في تعميم مهارة الكتابة
وأخيراً ينبغي ، كما ينبغي عمى الأساتذة منح الطلاب المزيد من التمارين لقراءة والإستماع والتواصل،ا

 للأساتذة تصحيح الأخطاء المتعمقة ببناء الجممة.
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